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MOD System Fit Kit 1

CONTENTS

M6 washer (2x)

M6 bolt (2x)

#10 screw (2x)

10 mm wrench (1x)

D-ring (2x)

10 mm spacer (2x)
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REFER TO 
THE CHART.

REMOVE THE FACTORY TIE-DOWN 
POINTS AND HARDWARE.

INSTALL THE REPLACEMENT 
HARDWARE FROM THIS KIT.
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Refer to the chart on next page and find your vehicle then identify 
which hardware your vehicle needs and which tie-downs are effected.

Using a Phillips 
head screwdriver, 
install the metal 

#10 screw to 
secure the D-ring 
with spacer and 

washer, as shown.

Using a 
screwdriver, 
remove the 

tie-down 
point.

Using the 10 mm 
wench, install 

the spacer, metal 
D-ring, M6 washer, 

and M6 bolt. 
Tighten completely 
to 5 Nm (3.7 lb-ft).

OR

OR

Using the 10 mm
wench (or 10 mm 
socket), remove 

the plastic D-ring.

Français..........P3
Español...........P3

Dansk...............P3

Norsk................P5

Polski................P5
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VEHICLE TIE-DOWN CHART • TABLEAU DES DISPOSITIFS D’ARRIMAGE DES VÉHICULES • GRÁFICA DE AMARRES DEL VEHÍCULO 
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ESPAÑOLFRANÇAIS

CONSULTEZ LE TABLEAU.

PODÍVEJTE SE NA SCHÉMA.

VEA LA GRÁFICA.

SE DIAGRAMMET.

RETIREZ LES POINTS D’ARRIMAGE ET LA 
QUINCAILLERIE D’ORIGINE.

DEMONTUJTE TOVÁRNÍ UVAZOVACÍ BODY A 

QUITE LOS PUNTOS DE AMARRE Y LOS 
ACCESORIOS DE FÁBRICA.

FJERN FORANKRINGSPUNKTERNE OG 
HARDWAREN MONTERET FRA FABRIKKEN.

INSTALLEZ LE MATÉRIEL DE REMPLACEMENT 

Z TÉTO SADY.

INSTALE EL ACCESORIO DE REEMPLAZO DE ESTE 
KIT.

INSTALE EL ACCESORIO DE REEMPLAZO DE 
ESTE KIT.
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Vea la gráfica en la siguiente página y encuentre su vehículo. Luego 
identifique los accesorios que necesita su vehículo y los amarres que 
haya.

Se diagrammet på den næste side, og find dit køretøj. Identificer 
derpå den hardware, dit køretøj skal bruge, og hvilke forankringer, der 
berøres.

Utilizando un desarmador, quite el punto de amarre.

Brug en stjerneskruetrækker, og fjern forankringspunktet.

Utilizando un desarmador de cabeza Phillips, instale el tornillo 
metálico n.° 10 para asegurar el anillo D con el espaciador y la 
arandela, como se muestra.

Brug en stjerneskruetrækker til at montere metalskruen nr. 10 til at 
fastgøre D-ringen med afstandsstykke og spændeskive som vist.

Utilizando la llave de 10 mm (o llave de cubo de 10 mm), quite el anillo 
D de plástico.

Brug 10 mm-nøglen (eller 10 mm-muffen), og fjern plastik-D-ringen.

Utilizando la llave de 10 mm, instale el espaciador, anillo D metálico, 
arandela M6 y perno M6. Apriete bien a 5 Nm.

Brug 10 mm-nøglen, og monter afstandsstykket, metal-D-ringen, 
M6-spændeskiven og M6-bolten. Spænd helt til 5 Nm.
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SUOMI

ITALIANO

NEDERLANDS

DEUTSCH

SIEHE TABELLE.

KATSO TAULUKOSTA.

BEKIJK DE TABEL.

VERWIJDER DE BEVESTIGING MET BEHULP VAN 
EEN SCHROEVENDRAAIER. IRROTA TEHTAAN SIDONTALENKIT JA OSAT.

VERWIJDER DE FABRIEKSBEVESTIGINGEN EN 
HARDWARE.

INSTALLEER DE VERVANGENDE HARDWARE 

INSTALLEZ LE MATÉRIEL DE REMPLACEMENT 

ASENNA KORVAAVAT OSAT TÄSTÄ SARJASTA.

INSTALLEER DE VERVANGENDE HARDWARE UIT 
DEZE KIT.
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Tutustu seuraavan sivun taulukkoon ja etsi ajoneuvosi. Sen jälkeen 
voit selvittää, mitä osia ajoneuvosi tarvitsee ja mitä sidontalenkkejä 
tarkoitetaan.

Raadpleeg de tabel op de volgende pagina en zoek uw voertuig, zodat 
u weet wat u voor uw voertuig nodig hebt en hoe u alles bevestigt.

Käytä ruuvimeisseliä ja irrota sidontapiste.

Verwijder de bevestiging met behulp van een schroevendraaier.

Käytä ristipäistä ruuvimeisseliä ja asenna metallinen # 10 ruuvi 
kiinnittääksesi D-renkaan kuvan mukaisesti välikappaleen ja aluslevyn 
kanssa.

Gebruik een kruiskopschroevendraaier en de metalen #10-schroef om 
de D-ring vast te zetten met een afstandhouder en sluitring, zoals 
afgebeeld.

Käytä 10 mm:n kiintoavainta (tai 10 mm:n hylsyä) ja poista muovinen 
D-rengas.

Verwijder de kunststof D-ring met behulp van de 10 mm (moer)
sleutel.

Asenna välikappale, metallinen D-rengas, M6-aluslevy ja M6-pultti 10 
mm:n kiintoavaimella. Kiristä 5 Nm:n kiristysmomenttiin.

Installeer de afstandhouder, metalen D-ring, M6-ring en M6-bout met 
behulp van de 10 mm (moer)sleutel. Draai volledig vast tot 5 Nm.
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PORTUGUÊS

SE TABELLEN.

CONSULTAR A TABELA.

SETTET.

1

1

1

1

2

2

2

2

3

3

3

3

Nm.

ELLER

OU

LUB

ELLER

OU

LUB

INNHOLD

CONTEÚDO

2

2

1

1

4

4

5

5

3

3

6

6Parafuso

Parafuso

2

2

1

1

4

4

5

5

3

3

6

6



Instruction #1036298B-6/6

HÄNVISA TILL DIAGRAMMET.

PRÍSLUŠENSTVO.

NAMONTUJTE NÁHRADNÉ PRIÍSLUŠENSTVO Z 
TEJTO SADY.

DEN HÄR SATSEN.
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